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Application date:
(not to be filled in by the applicant)

	
TECHNICAL QUESTIONNAIRE


	
In the case of hybrid varieties which are the subject of an application for plant breeders' rights, and where the parent lines are to be submitted as a part of the examination of the hybrid variety, this Technical Questionnaire should be completed for each of the parent lines, in addition to being completed for the hybrid variety.
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	1.
	Subject of the Technical Questionnaire

	
	
	
	 
	

	
		1.1



	Botanical name
		Brassica napus L. ssp. napus



	
	




	
	  
	
	    
	

	
		1.2



	Common name
		КРМНЕ РЕПИЦЕ/    Oilseed Rape, Rapeseed, Swede Rape, Canola



	

	
	   
	               
		



	

	
	 
	
	 
	




	
	
	
	 
	
	

	2.
	Подносилац пријаве/ Applicant

	
	
	
	 
	

	
	Име /Name
	
	

	
	
	
	 
	

	
	Адреса /Address
	

	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	 
	

	
	Telephone No.
	
	

	
	
	
	 
	

	
	Fax No.
	
	

	
	
	
	 
	

	
	E-mail address
	
	

	
	
	
	 
	

	
	Оплемењивач(ако се разликује од пријавиоца /Breeder (if different from
	
	

	
	applicant)
	
	

	
	
	
	 
	




	
	
	
	
	 
	

	3.
	Предложено име и оплемењивачка ознака /Proposed denomination and breeder's reference

	
	
	
	 
	

	
	Предложено име /Proposed denomination
	
	

	
	(if available)
	
	

	
	
	
	 
	

	
	Оплемењивачка ознака /Breeder's reference
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		#4.



	Подаци о пореклу, одржавању и начину размножавања сорте /Information on the breeding scheme and propagation of the variety

	
	
	 

	
	4.1
	Шема оплемењивања /Breeding scheme

	
	
Сорта је настала као резултат/Variety resulting from: 


	
		
	4.1.1



	
	Укрштања /Crossing 





	

		(a)



	
	Контролисано укрштање /controlled cross 




	[  ]

	
		(молимо навести родитељске сорте)(please state parent variety)

(…………………..……………..…)                          x        (……………..…………………..…)

(жески родитељ)/Female parent                                            мушки родитељ/male parent






	
	(b)



	
	Делимично познато укрштање /partially known cross 




	[  ]

	
		Моломо навести познатог родитеља (е)/(please state known parent variety(ies))

(…………………..……………..…)                          x        (……………..…………………..…)

жески родитељ)/Female parent                                            мушки родитељ/male parent






	
	(c)



	
	Непознато укрштање /unknown cross 





	[  ]

	
	

	
	4.1.2



	
	Мутације/Mutation 
(навести родитељске сорте /please state parent variety)




	[  ]

	
	 
 
 
 

	
	

	
	4.1.3



	
	Откривена и развијана/Discovery and development 
(навести где и када је откривена и како је развијана/please state where and when discovered and how developed)




	[  ]

	
	 
 
 
 

	
	

		4.1.4



	Друго /Other
(навести детаље/Please provide details)

	[  ]

	
	 
 
 
 

	
	 









	
	
	
	

	#
	Authorities may allow certain of this information to be provided in a confidential section of the Technical Questionnaire.
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	4.2
	Метода умножавања репродукционог материјала сорте /Method of propagating the variety

	
		[bookmark: __bookmark_33]
	
	

	
	4.2.1



	
	Сорте које се размножавају семеном /Seed-propagated varieties



	

		(a)



	
	Унакрсно опрашивање /Cross-pollination



	[  ]

		(b)



	
	Хибрид /Hybrid



	[  ]

		        (i)



	
	Једноструки хибрид /Single hybrid



	[  ]

		        (ii)



	
	Троструки хибрид /Three-way hybrid



	[  ]

		(c)



	
	Инбред линија /Inbred line



	[  ]

		(d)



	
	Друго (навести детаље) /Other (please provide details)



	[  ]

	
	 
	

	
	

	

	
	 
	

		4.2.2



	Друго (навести детаље)/Other
(Please provide details)
	[  ]

	
	 
	

	
	

	

	
	 
	


 




		
		
	[bookmark: __bookmark_34]У случају хибридних сорти, производну шему за хибрид треба навести на посебном листу. Ово би требало да пружи детаље о свим родитељским линијама потребним за размножавање хибрида, нпр./ In the case of hybrid varieties the production scheme for the hybrid should be provided on a separate sheet.  This should provide details of all the parent lines required for propagating the hybrid e.g.

Једноструки хибрид/ Single Hybrid

	 (…………………..……………..…)
	x
	(……………..…………………..…)

	Женски родитељ/female parent
	
	Мушки родитељ /male parent




Троструки хибрид /Three-Way Hybrid

	(…………………..……………..…)
	x
	(……………..…………………..…)

	Женски родитељ/female parent
	
	Мушки родитељ /male parent


 
	(……………..…………………..…) 	
	x
	(……………..…………………..…)

	Једноструки хибрид коришћен као женски родитељ /single hybrid used as female parent
	
	Мушки родитељmale parent



Посебно значити/and should identify in particular:

(a)	све мушке стерилне линије /any male sterile lines
(b)	сиситем одржавања мушких стерилних линија /maintenance system of male sterile lines.
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5.
	
Особине сорте које треба назначити (број у загради се односи на одговарајућу особину у Техничком упутству, молимо назначите степен изражавања који највише одговара)/Characteristics of the variety to be indicated (the number in brackets refers to the corresponding characteristic in Test Guidelines;  please mark the note which best corresponds).
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	Characteristics
	Example Varieties
	Note

	

	
	
	

	
	5.1



	(1)



	
	[bookmark: _GoBack]Семе: садржај ерука киселина/ Seed: erucic acid



	
	

	
	
	низак /low



	
	(S) Lagoon, (W) Severino KWS



	
	1 [   ]




	
	
	висок /high



	
	(S) Petranova, (W) Greenland, 
(W) MSL049C12



	
	9 [   ]




	
	
	
	

	

	
	
	

	

	5.2



	(8)



	
	Лист: глукозит/ Leaf: glaucosity



	
	

	
	
	Одсуство /absent



	
	



	
	1 [   ]




	
	
	Присуство /present


присус
	
	(S) Proximo, (W) Architect



	
	9 [   ]




	
	
	
	

	

	
	
	

	

	5.3



	(9)



	
	Лист: режњеви/ Leaf: lobes



	
	

	
	
	одсутни /absent



	
	(S) MSL 545 C, (W) Greenland



	
	1 [   ]




	
	
	присутни /present



	
	(S) Proximo, (W) Blazen



	
	9 [   ]




	
	
	
	

	

	
	
	

	

	5.4



	(12)



	
	Време цветања /Time of flowering



	
	

	
	
	врло рано /very early



	
	(W) Kaban



	
	1 [   ]




	
	
	врло рано до рано /very early to early



	
	



	
	2 [   ]




	
	
	рано /early



	
	(S) Brander, (W) DK Expansion



	
	3 [   ]




	
	
	рано до средње /early to medium



	
	



	
	4 [   ]




	
	
	Средње /medium



	
	(S) Jangle KWS, (W) Kadore



	
	5 [   ]




	
	
	средње до касно /medium to late



	
	



	
	6 [   ]




	
	
	Касно /Late



	
	(S) MSL 554 C, (W) Akela



	
	7 [   ]




	
	
	Касно до врло касно /late to very late



	
	



	
	8 [   ]




	
	
	Врло касно /very late



	
	(W) Greenland



	
	9 [   ]




	
	
	
	

	

	
	
	

	

	5.5



	(13)



	
	Боја латица /Flower: color of petals



	
	

	
	
	Бела /white



	
	(W) Witt



	
	1 [   ]




	
	
	Жућкасто бела /yellowish white



	
	(S) Silvershadow, (W) Greenland



	
	2 [   ]




	
	
	Жута /yellow



	
	(S) Proximo, (W) Severino KWS



	
	3 [   ]




	
	
	Наранџасто жута /orange yellow



	
	



	
	4 [   ]




	
	
	
	

	

	
	
	

	

	5.6



	(17)



	
	Производња полена /Production of pollen



	
	

	
	
	Одсутна/absent



	
	(S) MSL 554 C, (W) MSL049C12



	
	1 [   ]




	
	
	Присутна /present



	
	(S) Proximo, (W) PT256



	
	9 [   ]




	
	
	
	



	



	
TECHNICAL QUESTIONNAIRE
	
Page {x} of {y}
	
Reference Number:



	
	Characteristics
	Example Varieties
	Note

	

	
	
	

	
	5.7



	(18)



	
	Биљка: висина /Plant: length



	
	

	
	
	врло ниска /very short



	
	



	
	1 [   ]




	
	
	Врло ниска до ниска /very short to short



	
	



	
	2 [   ]




	
	
	ниска /Short



	
	(S) MSL 545 C, (W) PX131



	
	3 [   ]




	
	
	ниска до средња /short to medium



	
	



	
	4 [   ]




	
	
	средња /Medium



	
	(S) Jazz KWS, (W) Skye



	
	5 [   ]




	
	
	Средња до висока /medium to long



	
	



	
	6 [   ]




	Висока/
	
	Висока /Long



	
	(S) D 271310, (W) Annapolis



	
	7 [   ]




	
	
	Lвисока до врло висока /ong to very long



	
	



	
	8 [   ]




	
	
	Врло висока /very long



	
	



	
	9 [   ]
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6.
	
Сличне сорте и разлике у односу на њих /Similar varieties and differences from these varieties

		
Молимо, употребите следећу табелу и део за коментаре како би се, на основу вашег знања обезбедиле информације колико се сорта разликује од најсличније (их) сорте (сорти). Ова информација може помоћи да се утврди различитост на најбољи начин/Please use the following table and box for comments to provide information on how your candidate variety differs from the variety (or varieties) which, to the best of your knowledge, is (or are) most similar. This information may help the examination authority to conduct its examination of distinctness in a more efficient way. 
 




	
		Име(на) сорте(и) која(е) је(су) слична(е)  вашој сорти /
Denomination(s) of variety(ies) similar to your candidate variety



	
	Characteristic(s) in which your candidate variety differs from the similar variety(ies)



	
	Describe the expression of the characteristic(s) for the similar variety(ies)



	
	Describe the expression of the characteristic(s) for your candidate variety
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	Пример /Example
		Време цвтања /Time of flowering



	
	Рано /early



	
	Средње /medium




	 
 
 
	
 
	
 
	
 

	
 
	
 
	
 
	
 

	
 
	
 
	
 
	
 




	
	Comments:
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	Допунски подаци који могу помоћи при испитивању сортe /Additional information which may help in the examination of the variety

	
	
	 

	7.1
	Да ли има карактеристика које нису наведене у секцији 5 и 6, а које могу помоћи у разликовању сорте'/ In addition to the information provided in sections 5 and 6, are there any additional characteristics which may help to distinguish the variety?

	
	
да /Yes
	
[  ]
	
не /No
	
[  ]

	
	
ако је „да“ навести детаље/ (If yes, please provide details)

	
 7.2
	
 Да ли има специјалних услова за гајење  сорте или извођење испитивања /Are there any special conditions for growing the variety or conducting the examination?

	
	
да /Yes
	
[  ]
	
не /No
	
[  ]

	
	
ако је „да“ навести детаље/ (If yes, please provide details)

	
 7.3
	
 друге информације /Other information


			7.3.1
	Сезонски тип /Seasonal type:
	 

	 
	Озима /Winter
	[  ]

	 
	Јара /Spring
	[  ]

	 
	Гфакултативна /Alternative (grown in winter or spring)
	[  ]

	 
	 
	 

	7.3.2
	Употреба /Use:
	 

	 
	За крму /Forage
	[  ]

	 
	За уље /Oil
	[  ]

	 
	 
	 

	7.3.3
	У случају мушке стерилности / In case of male sterility:
	 

	 
	Генетичка мушка стерилнос /Genetic Male Sterility (GMS)
	[  ]

	 
	Цитоплазматична мушка стерилност /Cytoplasmic Male Sterility (CMS)
	[  ]

	 
	 
	 

	7.3.4
	Друго /Other:
	 





























	
	
	 
	
	






	
	
	
	

	#
	Authorities may allow certain of this information to be provided in a confidential section of the Technical Questionnaire.
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8.
	
Одобрење за пуштање у промет /Authorization for release

	
	
(a)
	
Да ли је за сорту потребно предходно одобрење за пуштање у промет у складу са законодавством у области заштите животне средине,људског и животињског здрављ/Does the variety require prior authorization for release under legislation concerning the protection of the environment, human and animal health?

	
	
	
да / Yes
	
[  ]
	
Не / No
	
[  ]

	
	
(b)
	
Да ли је такво одобрење добијено  /Has such authorization been obtained?

	
	
	
да / Yes
	
[  ]
	
Не / No
	
[  ]

	
	
If the answer to (b) is yes, please attach a copy of the authorization.

	
	
	
	 
	
	




	[bookmark: __bookmark_38]
		9. Информације о репродукционом материјалу који ће се употребити за испитивање/ Information on plant material to be examined or submitted for examination




	 

	9.1	Изражавање особине или неколико особина сорте може бити под утицајем несортних фактора, као што су штеточине и болести, хемијска заштита (нпр. успоривачи раста или пестициди), ефекти кутуре ткива, различите подлоге, изданци узети из различитих фаза раста биљке, итд./ The expression of a characteristic or several characteristics of a variety may be affected by factors, such as pests and disease, chemical treatment (e.g. growth retardants or pesticides), effects of tissue culture, different rootstocks, scions taken from different growth phases of a tree, etc.

	 

		9.2 Репродукциони материјал не сме бити подвргаван никаквом третирању које би могло утицати на особине сорте, изузев ако надлежни орган то дозволи. Уколико је репродукциони материјал подвргаван таквом третирању, морају се навести сви детаљи третирања. У овом случају, на основу вашег знања, назначите да ли је репродукциони материјал који ће се користити за испитивање сорте изложен:/ The plant material should not have undergone any treatment which would affect the expression of the characteristics of the variety, unless the competent authorities allow or request such treatment. If the plant material has undergone such treatment, full details of the treatment must be given. In this respect, please indicate below, to the best of your knowledge, if the plant material to be examined has been subjected to:




	
	
	
(a)
	
Микроорганизмима (нпр. вируси, бактерије, фитоплазме)/ Microorganisms (e.g. virus, bacteria, phytoplasma)
	
Yes  [   ]
	
No  [   ]
	

	
	
(b)
	
Хемијском третирању (нпр. успор. раста, пестициди / Chemical treatment (e.g. growth retardant, pesticide) 
	
Yes  [   ]
	
No  [   ]
	

	
	
(c)
	
Култури ткива / Tissue culture
	
Yes  [   ]
	
No  [   ]
	

	
	
(d)
	
други фактори/ Other factors
	
Yes  [   ]
	
No  [   ]
	

	
	
Please provide details for where you have indicated “yes”.
	
Молимо, назначити детаље где је одговорено са "Да” /Please provide details for where you have indicated “yes”.

	
	
 
	




	 




	
	10.
	
Изјављујем да су сви подаци наведени у техничком упитнику тачни /I hereby declare that, to the best of my knowledge, the information provided in this form is correct:

	
	
	 
	
	
	

	
	
	
 
	

	
	Име подносиоца захтева/Applicant’s name
	
	

	
	
	 
	
	
	

	
	
 Потпис /Signature
	

	Date
	
	

	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	

	
	
	 
	
	
	




	

	


[End of document]
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